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1. On 20 October 2009, the Chamber issued a scheduling order relating to the sentencing

hearing and judgement in the Present case following the acceptance by this Chamber of the

guilty plea of the Accused on 17 September 2009.1

2. Taking into account the latest information obtained from the Defence regarding the

number of witnesses it will present, the Chamber decides to amend its scheduling as follows.

ACCORDINGLY, THE CHAMBER
•

ORDERS that the sentencing hearing will take place on 3 November 2009 from 2:00 p.m. to

5:30 p.m. to hear character witnesses and any submissions on admission of evidence;

ORDERS the Parties to make their oral submissions regarding sentencing on 4 November

2009 from 2:00 p.m. Each Party is allotted 30 minutes to present its argument and ten

minutes for rebuttal arguments; and

ORDERS that the sentencing Judgement will be delivered on 5 November 2009 at 3:00 p.m.;

Arusha, 28 October 2009, done in English.
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